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WOORD VOORAF 

 

 

Niet één maar vijf boeken – of liever: rollen – staan centraal in dit nummer van de Amsterdamse 

Cahiers. Het gaat om de boeken die in de joodse tradities worden samengenomen als de 

chamesh megillot, ‘de vijf rollen’, die verbonden zijn met vijf joodse feesten of gedenkdagen. 

Over de geschiedenis van die samenvoeging wordt u nader geïnformeerd in het inleidende ar-

tikel door Klaas Spronk. Daarin gaat hij ook nader in op recent onderzoek naar de onderlinge 

samenhang tussen deze boeken. Hij toont zich onder de indruk van alle energie die daarin ge-

stoken is, maar blijft gereserveerd wat de uitkomst van dat onderzoek betreft. 

Uit dit eerste artikel blijkt dat de volgorde van de Megillot in de joodse traditie en de manu-

scripten van de Hebreeuwse Bijbel wisselend is. We volgen hier de min of meer chronologische 

volgorde zoals we die aantreffen in de moderne tekstuitgaven van de Biblia Hebraica, geba-

seerd op de Codex Leningradensis en beginnen dus met Ruth. Nico Riemersma gaat in zijn 

bijdrage over dit boek in op de rol van God in het boek Ruth. Hij constateert dat God alleen op 

de strategische momenten handelt, en wel aan het begin en slot van het boek, namelijk juist dan 

als de oplossing van de problemen de menselijke vermogens te boven gaat.  

Aan Hooglied zijn twee bijdragen gewijd die de tekst belichten vanuit een bijzonder 

perspectief. De Keniaanse onderzoekster Dorcas Chebet leest de tekst waarin de vrouw zich 

beklaagt over haar behandeling door de wachters van de stad (Hooglied 5:6-8) met de ogen van 

een Afrikaanse onderdrukte vrouw. Ze legt een verband met verhalen waarin vrouwen het 

slachtoffer worden van geweld door mannen, zoals de verhalen van Dina in Genesis 34, Tamar 

in 2 Samuël 13 en de vrouw in Rechters 19. Ze laat zien hoe belangrijk is dat de vrouw in deze 

situatie een stem krijgt. In de bijdrage van Eveline van Staalduine-Sulman kunnen we lezen hoe 

op een heel andere manier Hooglied heilzaam is uitgelegd. Ze besteedt aandacht aan de rab-

bijnse benadering waarin Hooglied gelezen wordt als een profetie verwijzend naar de komst 

van de Messias. Juist in de situatie van de diaspora bood dat bemoediging. 

Klaas Spronk gaat in op de uiteenlopende reacties die de lezing van Prediker 9 oproepen. 

Hoe moeten we omgaan met het feit dat Prediker in dat hoofdstuk beweert dat met de dood 

alles uit is? Dat kan binnen de joods-christelijke traditie onmogelijk het laatste woord zijn. Is 

het misschien ook niet het laatste wat Prediker erover te zeggen heeft? Het boek Prediker roept 

ook op andere terreinen allerlei vragen op, zoals geïllustreerd wordt door Dries Blokker die zich 

in zijn bijdrage concentreert op een aantal intrigerende details. 

In de bijdragen over Klaagliederen gaat het in deze bundel vooral over hun rijke taal. Nico 

Riemersma biedt een nieuwe vertaling, die nauw aansluit bij het Hebreeuws. Dat is – voor alle 

duidelijkheid – niet de lang verwachte vertaling van de Societas Hebraica Amstelodamensis in 

de serie Vertaling om voor te lezen. We streven ernaar om die samen met een vertaling van de 

overige Megillot nog dit jaar te publiceren in een aparte uitgave. Hendrik Jan Bosman laat zien 

hoe zinvol het is om de exegese van Klaagliederen te baseren op een gecombineerde analyse 

van de poëtische vorm en de linguïstische structuur. Adri van der Wal voegt daar het belang van 

de intertekstuele analyse aan toe, wanneer hij het verband tussen Klaagliederen 3:18-29 met 

teksten als Psalm 42-43 en Jeremia 29 en 31 laat zien. 



 

 

Het boek Ester krijgt de aandacht die het verdient in de bijdrage van Kristin de Troyer over de 

tekstgeschiedenis van het boek, met speciale aandacht voor de door Haman aangevoerde argu-

menten voor de vernietiging van de Joden in 3:8. Klaas Smelik laat zijn licht schijnen over het 

niet al te aangename karakter van Mordechai en laat ons en passant ook weer even mee genieten 

van enkele van de fraaie illustraties die Jet Naftaniel-Joëls ooit maakte bij zijn hervertelling van 

het verhaal van Ester. 

 

Op de titelpagina van dit cahier mist u ten opzichte van het vorige nummer bij de namen van 

de redactie die van Marieke den Braber en Piet van Midden. Marieke maakte sinds 2020 deel 

uit van de redactie en heeft veel bijgedragen aan de sindsdien verschenen nummers. Daarvoor 

zijn we haar dankbaar. Piet deed al mee sinds 1999. Het was grotendeels aan hem te danken dat 

de Amsterdamse Cahiers destijds bij de wisseling van uitgever met nummer 17 over Hosea een 

doorstart konden maken. En zonder zijn liefde voor het vak gekoppeld aan een groot organisa-

torisch talent zouden de sindsdien gepubliceerde twintig delen en daarnaast ook nog even zo-

vele delen in de Supplement Series, het licht niet hebben gezien. Hij verdient alle lof, 

waardering en dank. Tot slot verdient Janet Dyk dank voor haar blik op het Engels van de 

‘Abstracts’. 

 

Klaas Spronk & Nico Riemersma 


